
Он мог чувствовать мощную силу, но это было мимолетно. Вокруг тек неясный ритм Дао,
заставляя Гу Си немного потеряться в своих мыслях. Даже его зрачки постепенно
расширились.

В следующую секунду его разум задрожал, когда он снова огляделся. Река времени бушевала и
ревела, и речная вода угрожающе приближалась. Его душа последовала за потоком воды и
прибыла в далекое пространство-время.

Сверкала молния, гремел гром, рушились горы и реки, ревели бесчисленные молниеносные
драконы, раскалывая мир на бесчисленные куски. Это было под такой огромной и ужасающей
силой.

Только человеческая фигура стояла, обратив голову к небу. Его черные волосы развевались на
ветру, как будто демонический Бог спустился в мир. Каким бы разъяренным ни был Небесный
Дао, он ничего не мог с ним сделать.

Его спина была обращена к Гу Си, поэтому его лицо было плохо видно. Тем не менее, он
чувствовал огромную силу и жизненную ауру, исходящую от него.

“Это слишком мощно”.

Это была сила, которую Гу Си никогда раньше не видел. Это давно выходило за рамки его
знаний. Возможно, никто в этом мире не смог бы достичь такого уровня. Это был первый раз,
когда он почувствовал свою незначительность.

Он был похож на муравья. Казалось, что пока этот человек хотел, он мог легко убить его здесь.
Несмотря на это, Гу Си все еще смотрел прямо на мужчину, настолько, что его глаза были
налиты кровью. Он не опустил голову.

Даже если это была иллюзия, это было не то, во что он мог влезть опрометчиво.

Он был горд и не преклонил колени перед небесами и Землей. Так что, если человек перед ним
был могущественным? Гу Си верил, что рано или поздно он сможет достичь такого уровня. Это
был только вопрос времени.

С другой стороны, черный газ вспенился. Внезапно в небе образовалась огромная дыра. Алые
глаза были открыты, заставляя сердце разбиваться.

Видя это, глаза Гу Си были еще более болезненными. Кровеносные сосуды почти заняли все
его глазное яблоко, но он все еще не отводил глаз. Он хотел посмотреть, что находится за этим
естественным рвом.

Одни только глаза занимали больше половины неба. Он не смел представить, насколько
огромным было существо, стоящее за этим. Это было жестоко и кровожадно. Все виды
негативной энергии переплелись вместе, и она смотрела на человека алчным взглядом.

В то же время у Гу Си также была сильная головная боль. Казалось, в его голове безумно
кричали бесчисленные голоса.

Молниеносный дракон покатился. Казалось, что это бесполезно для человека. Красная молния
Небесной кары внезапно обрушилась с огромной скоростью. Казалось, что все в мире вот-вот
будет похоронено в этом молниеносном наказании!



Что именно этот человек сделал не так?!

С другой стороны, ужасающее существо тоже начало двигаться. Обнажилась только его аура.
Небо разорвалось еще сильнее, как будто оно вообще не могло противостоять этому существу.

Две самые могущественные силы в мире устремились к мужчине, но его фигура нисколько не
изменилась, даже не сдвинувшись ни на шаг.

Несравненно огромный котел также поднялся сбоку, поглотив две силы внутри. Это было так,
как если бы вселенная столкнулась, раздаваясь за горизонтом.

Бум!

Это было до такой степени, что вся вселенная была заполнена дымом. Огромные колебания
духовной силы заставили близлежащие звезды разлететься на бесчисленные осколки, как
будто они были мгновенно уничтожены двумя невидимыми руками.

Однако все это произошло в одно мгновение.

Даже Гу Си, который был сторонним наблюдателем, был сильно потрясен силой разрушения.

Однако в разрушении была и какая-то новая жизнь. Все это принес котел. Его божественный
свет был ясен, как солнце, которое никогда не заходит, и было трудно увидеть его истинный
вид.

Гу Си почувствовал, что это было несколько знакомо. Так же, как он пытался ясно видеть, он
не знал, что его глаза уже были ярко-красными, как будто там капала кровь.

[Бип-бип-бип]

...

В этот момент в его голове прозвучало поспешное системное уведомление. Это отличалось от
предыдущего тома, и звучало срочно и резко.

Тело Гу Си затряслось, и он внезапно проснулся. Он только чувствовал, что его глаза очень
болят, и он даже чувствовал, что не может их открыть. Перед его глазами возникли
многочисленные иллюзии.

[Обнаружено, что жизнь хозяина в опасности. Активация аварийного режима. Система
автоматически защищает и запечатывает опасные предметы для хозяина!]

Это был самый опасный момент, с которым когда-либо сталкивался Гу Си. Однако все это было
принесено котлом перед ним.

Он не мог не вдохнуть холодный воздух. В трансе он увидел, как в воздухе появилось огромное
глазное яблоко. Была также эта древняя фигура. Его глаза снова почувствовали
пронзительную боль.

Гу Си не смел думать об этом. Он поспешно запихнул эти вещи в самую глубокую часть своей
памяти. Основываясь на его текущем совершенствовании, это были не те вещи, с которыми он
мог соприкасаться.

Слова женщины действительно были правдой! Лицо Гу Си было слегка бледным. Если бы не



реакция системы, он, возможно, действительно случайно попал в ловушку.

В то же время наружу также просочилась аура котла. Многие люди могли это почувствовать.

“Какая мощная аура! Что это за сокровище? Я действительно почувствовал необъяснимый
страх”.

“Это слишком странно. Как будто силы света и зла переплетены вместе”.

“Какой личностью должна обладать эта женщина, чтобы иметь возможность достать такое
странное сокровище?”

Все оживленно обсуждали, что вызвало настоящий переполох.

После того, как поток света вошел, на шестом этаже не было никакого движения. По логике
вещей, этого не должно было произойти. Женщина уже говорила, что это сокровище было
чрезвычайно особенным, и даже существовал определенный уровень опасности.

Несмотря ни на что, на шестом этаже всегда будет реакция. Теперь, когда наступила мертвая
тишина, это было слишком странно.

“А как насчет людей на шестом этаже? Они в опасности?”

“Владелец безупречной таблетки должен быть довольно сильным. Он должен быть в состоянии
справиться с этим”.

“Это трудно сказать. Не похоже, что вы только что не заметили ауру. Возможно, вы уже
пострадали.”

В отдельной комнате Байджи внезапно встала со стула.

“С мастером все будет в порядке ...”

“Я же говорила тебе, что эту штуку не следует так легко выводить”.
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